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VIA DEI CICLAMINI, 4
—=70026— MODUGNO BA
ITALY

ITALY
Bill To 100013245 Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A.

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4
1-70026- MODUGNO BA

ITALY
Polizza di car 100178042 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Numher 428432348
Logistic Contact Michaela Gatterer
Ve;toreILSP Vs, trasportatore Cambio proprieta
40
TVES
GKN Articelo Descrizione Quant, sped. Unitd
FP B5178 Ccap Bottom Cover 9620,00 D2
Articolo cliente 2517204109%#b GKN Numero ordine ic0o00820 / 1
Ordine cliente 550004615301 Order Line / Seq
Lotto 100117924 Cormmodity Code 84839089
100117924 4420 pc
Packages Pcs/Package
37 260
Returnable Packaging Items
GKN Articolo Articole cliente Quantita
900051 2
900052 37
800053 2
300060 37
KUEHMNEFINAGEL srl Bp
ACCETTAZIONE MERCE ?U 55‘\3*;-}-@5@5&_5”
Quantita dichiatata: Q(om Via de Ciclamini, snc- 70006 Modugno (8A)
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: R
Quantita imballi: (S/ i
Confarmita alte schede ' 1mhalln @\- - i
oata e (S N\ 4\ "Ritevuly/ton rigerva,di
Firm
¢ venlica s malita.e quaptits’
Peso totale Peso netto Um. Number of Pallaets| Numero imballaggi Firma vettore/LSP
539,53 406,83 kg 2 37

Tarms and conditicns: https://www.gknpm.com/en/Utilities/terms~and-conditions2/
Sade legala, ammin..,

produttiva: GKN SINTER METALS SPR - Via delle Fabbriche 5, I-35031 Brunico (BZ)

Rechts— Verwaltungssitz/Prodektionsstitte: GKN SINTER METALS AG -~ FabrikstraBe 5, I-39031 Bruneck (BZ

Vat—-IbD,
Email:

]
Part.iva,Cod,fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210
info.italy@gknpm.com = Internet: www. g‘kn)Em -com <« PEC: gknsintemetals&legalmail it
Capitale sociale ¥ Gesa&IsEEaftskapital 1. v, [/ v.e. = Tel.: 439 0474 570211, Fax: +39 0474 553045

EXPECT>-MORE

Sada produttiva: GKN SINTER METALS SPA -~ Via Verdi 82/84, I-20063 Cernusco s/H (HI) - tel,:+39 02 5250511 - Fax:+39 02 9230690
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Absender (§ame, Anschiif, IVLES L AAEAS 3P
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Via delle Fabbré‘(’) (i3 5 FRACHTERIEF ¢ '
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35031 BR! INTERNATIONAL 5

- FILIALE: .
Via Ind\mtna,
1.39032 CAMFPO TURES (BZ)

Diese Befdrderung untesdtiegt trotz elner
gegentailigen Abmachung den Bestim-
mungen des Obereinkommens dber den
Beférderungsvertrag im Intemationalen
StraBengliterverkehr (CMA),

Ce transport est scumis, nonobstant
louta clause cenlraire, 4 fa Cen-
vention relative au contrat de trans-
port intarnational de marchendises
par route {CMR),

Empfanger (Name, Anschil, Land}

——
Frachifithrer (Name, Anschnit, Land)

Las partlas encadrées de llgnes grasses
dolvant &tre ramplis par le fransposteur.
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Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer + Corneliusstr. 49 + 40215 Disseldorf * Telefon 02117991 93-0 « E-Mail

nach giiligem ADR
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Destinatalre (ncm, adrasse, pays)
dan P APA-
t}\Lu ("g lW‘W “P
\~32016 “"{\;Jw\@ TA

Auslieferungsont des Gutes
Lleu prévu pour la livialsen de 1a marghandise .

Transporteur (nom, adresse, pays)
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Nachlolgende FrachttOhrer (Name, Anschillt, Land}
Fransporteurs succassils nam, adresse, pays)
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